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УДК 929.6(474/476)
Алег Дзярнов1ч, вядучы навуковы супрацоушк 
Бзстытута гКторьй НАН Беларуси кандыдат 
гйзтарычных навук, дацэнт (г. Мшск, Беларусь) 
(Aleh. dziarnovich@gmail. сот)

ШТУРМ ЗАМКА ШЛЕНЫ (1336 ГОД) У Г1СТОРЫЯП1САНН1 
ПОЛЬШЧЫ I ВЯЛ1КАГА КНЯСТВА Л1ТОУСКАГА

У XV - СЯРЭД31НЕ XVII СТАГОДДЗЯ: 
ТЭКСТАЛАГ1ЧНЫ АНАЛ13

Ключавыя словы: Балтыйска-нямецкае псторыятсанне, польсюя xpoHixi, псторыяшсанне ВКЛ, сярэдневяковая 
нарацыя, экспансия Нямецкага ордэна, тэксталапчны анал!з.

Уводзшы

Штурм гарадз1шча Пшены у 1336 г. стау адным 
з найяскравейшых эшзодау у ricTopbii супрацьста- 
яння народау Пауднёва-Балтыйскага рэгтёна экспан- 
cii Нямецкага ордэна. Упершыню тэты эшзод быу 
атсаны у «Новай Прускай хронщы» Bi ганда з Мар
бурга у канцы XIV ст. На працягу XV-XVII стет. 
Хрошка Вшанда з Марбурга перакладалася, i асоб- 
ныя яе сюжэты неаднаразова пераказвал1ся у творах 
псторыяшсання. На базе гэтых крынщ спачатку 
у пстарыяграфн Рэнесансу, а затым у рамантыч- 
най пстарыяграфн узшк гера1чны м1ф пра Пшены 
[2, с. 55-76]. Яшчэ у XIX - пачатку XX ст. тэты 
пстарычны м!ф канцэптуал1завауся у рамках мадэр- 
най лшоускай пстарыяграфн, якая тольк1 нараджа- 
лася.

На сучасным этапе развщця пстарыяграфн да 
пытанняу, звязаных з трансляцыяй звестак пра 
штурм Шленау, звярталюя л1тоуск1я даследчыю. 
Дарус Баронас анал1завау звестю сярэдневяковых 
крынщ i псторыяшсання ранняга Новага часу [6, 

S. 346-372]. Навуковым дасягненнем даследчыка 
можна л1чыць яго выснову, што пруская пстарыя- 
граф1я XVI ст. напрамую не запазычыла першапа- 
чатковы тэкст Хрошю Вшанда з Марбурга, а працы 
Каспара Шюца з’яуляюцца творчай перапрацоукай 
зыходных звестак з Хрошю Вшанда з Марбурга 
[7, р. 49-61]. Данпрас Мачулш анал1завау трансля
цию гера1чнай традыцьп пра Пшены у лшоускай 
пстарыяграфн i культуры у канцы XIX - XX ст. [8. 
р. 229-463].

М1ж тым не усе сюжэтныя лшп нарацьп пра 
Пшены был1 выяулены у папярэдшх даследаван- 
нях, у прыватнасщ б!блейсюя i антычныя паралел1 
Апроч таго, прапанаваная методыка анал1зу храш- 
кальных помшкау [3, с. 418-421] дапамагае болып 
дакладна высветлщь сувяз1 pi разыходжанш пам1ж 
розным1 помшкам1 псторыяшсання XV-XVI стст 
i, адпаведна, шлях1 трансляцьп пстарычнага м1фу 
Гэтым i вызначаецца актуальнасць крынщазнаучагг 
даследавання нарацьй пра штурм Пшенау у 1336 г.

Асноуная частка
Штурм замку Шлены адбыуся у 1336 г. падчас 

рэйду ордэнскага аддзела на чале з вял1юм мап
страм Дзшрыхам фон Альтэнбургам (з роду бург- 
графау Альтэнбургу; вял1ю мапстр 03.05.1335- 
06.10.1341). Юраванне вялшага мапстра Дытрыха 
было адметна тым, што ён прыцягнуу у дапамогу 
Ордэну новыя сшы рыцарау-в1зщёрау з Цэнтраль- 
най i Заходняй Еуропы: аддзелы герцага Брандэн- 
бургскага, графау з Фландрьп (comes de Namen), 
Францьп, шшых германсюх (Hennenberg) i аустрый- 
cxix земляу. Уз1мку 1335/36 гг. агульная колькасць 
гэтых добра узброеных «гасцей» дасягала звыш 
200 шаломау (‘galea’) [33, s. 196].

Паводле паведамлення ордэнскай хрошю, аб’яд- 
наныя ордэнсюя аддзелы 25 лютага 1336 г. выпра- 

вшся на Лшву i узял1 у аблогу «castrum Pillenen in 
terra Тгорреп». Як можна зразумець, тэты «замал 
Пшенай» у «зямл1 Тропен» быу важным апорных 
пунктам у Жамойщ, на мяжы з ужо заваявана; 
Ордэнам npycii. Зямля Тропен, таксама як i замал 
Пшенай, не маюць дакладнай лакал1зацьп. Мярк>- 
ецца, што яны знаходзшюя на пауночным (правых 
беразе шжняга Неману.

Атсанне падзей у замку Пшенай, паюнутае ог- 
дэнсюм храшстам, нагадвае па сваей стылютьшь 
i маштабе антычную трагедыю. Гэтыя ашсанш па- 
юнуу ордэнсю храшст BiraH Марбургсю, павод.’: 
словау якога да Пшенай збеглася звыш 4 тыс. чал- 
век з чатырох земляу. Пабачыушы ордэнскае войска, 
язычшю «3ry6ini надзею на утрыманне замку» i па

pawet.net
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к1дал1 сваю маёмасць у полымя. Затым адбыуся акт 
калектыуната сущыду. Драматызму нарацьп надае 
аповед пра «vetula pagana» («старую паганку»), якая 
сякерай забыа 100 ceaix сапляменнкау, а потым за- 
быа сама сябе. У рамантычнай пстарыяграфп тэты 
вобраз быу праштэрпрэтаваны як «вядунья».

Граф Гененбергу узяу пад кантроль замак, але 
частка абаронцау, параненыя, здолел1 сысщ на ко
нях. Правадыр паганцау, якога хрошка называе 
«Rex Lithwanorum», быу абаронены тарчам1 ceaix 
слуг. «Ахоплены страхам» ён уцёк да нейкай хован- 
ю, дзе закалоу сваю жонку i уюнуу яе цела у агонь. 
Паганцы ж, уражаныя такой паразай, cxinini свае 
галовы i был1 забкыя сва1м правадыром. «Castrum 
Polenen» быу разбураны, i з яго был1 выведзены па- 
лонныя ды багатая здабыча [33, s. 198].

Шсьмовыя першакрынщы. Базавыя звестю пра 
падзе1 пад Пыенай першым зафксавау, з таго што 
на сёння вядома, храшст Вканд Марбургсю (фон 
Марбургсю) (каля 1365 - 1394/1409). Сам Вканд 
не з’яуляуся рыцарам Ордэна, але быу герольдам 
вялкага мапстра Конрада Валенрода (1391-1393). 
Хрошка Вканда ахопл1вае перыяд ад 1293 па 
1394 г. i з’яуляецца ад ной з найважнейшых крынщ 
па ricTopbii Нямецкага ордэна у Прусй. Першапа- 
чатковы тэкст хрошю быу нашсаны рыфмаванай 
прозай на сярэдневерхненямецкай мове (vulgari teu- 
tonico). Мяркуецца, што арыгшальны тэкст складау- 
ся з прыкладна 17 тыс. радкоу, але да нашых дзён 
дашии 542 рад Ki (9 урыукау) [19, S. 293-294].

У сярэдзше XV ст. па шщыятыве польскага 
гктарыёграфа i каралеускага прыдворнага Яна 
Длугаша (1415-1580) быу зроблены лащнею пера
клад хрошю. Мяркуецца, што аутарам перакладу 
быу Конрад Геселен / Konrad Gesselen (Konrad von 
Geismar, Conradus / Konrad GheBelin, 1409-1469), 
ураджэнец мястэчка Гайсмар у Гесене [16, S. 95]. 
У Mai 1425 г. Геселен быу 1матрыкуляваны (yni- 
саны у метрыю) ва Ушверскэце Ростаку [30, 
S. 24; 13, S. 21], а з 1435 г. ён пасял1уся ужо у То- 
руне, яю у 1454 г. прызнау суверэштэт Польскай 
кароны. У Торуш у Святаянскай школе Геселен 
выкладау матэматыку i астраном1ю, у далейшым 
стау кл1рыкам - вкарыем i пробашчам. 3 торунь- 
сюм перыядам звязана i замова, якую Геселен атры- 
мау ад Яна Длугаша - перакласщ з нямецкай мовы 
на лашну тэкст Хрошю Вканда Марбургскага. 
Тэты пераклад быу выкананы у праза1чнай форме 
i з’яуляецца адзшым перакладам поунага тэксту 
«Новай Прускай хрошю». У 1821 г. у б1бл1ятэцы 
торуньскага кляштару бернардзшцау К. Лукасам 
быу знойдзены рукашс лащнекага перакладу хрош- 
ю. Нямецю гюторык Ёганес Фойгт / Johannes Voigt 
i меценат граф Эдвард Рачынсю у 1842 г. ажыццявГ 
ni выданне перакладу хрошю Вканда [31]. Менавка 
праз гэтае выданне «Новая пруская хрошка» набыла 
вядомасць сярод даследчыкау. Найбольш жа папу- 
лярнай стала публкацыя хрошю у шматтомным 

выданш прускай хранкарнай спадчыны «Scriptores 
rerum Prussicarum» [32, S. 430-662], якое падрыхта- 
eani Тэадор Ирш, Макс Тэпен i Эрнст Штрэльке.

Але фрагменты нямецкага арыгшалу «Новай 
прускай хрошю», як меркавалася, захавалкя дзя- 
куючы выкарыстанню тэксту хрошю у XVI ст. 
данцыгсюм1 xpaHicTaMi Каспарам Шюцам i Штэн- 
цэлем Борнбахам у ceaix працах. Каспар Шюц / 
Caspar Schutz (каля 1540, Айслебэн - 16.09.1594, 
Данцыг) служыу на пасадзе прафесара паэтыю 
у Кёнксбергсюм ушверскэце з 1562 па 1565 г. [29, 
S. 252-262]. Сам па паходжанш саксонец, Шюц защ- 
кав1уся Псторыяй Прусп. Даследчыя зацкауленасщ 
Шюца cynani з мэтай пстарыяграф1чнай праграмы 
герцага Альбрэхта Брандэнбургскага па нашеан- 
ш афщыйнай Прускай хрошю. Менавка з рэал1за- 
цыяй гэтага праекту был1 звязаны мэтанаюраваныя 
пошую крынщ i збор ix у герцагскай замкавай 6i- 
бл1ятэцы. Папярэдне герцаг прыцягнуу для гэтай 
працы Лукаса Давща, але быу не задаволены яго 
тэмпамь Таму Альбрэхт Брандэнбургсю (мкнууся 
далучыць да складання канчатковай вереи афщый
най хрошю Прусп Каспара Шюца. У 1563 г. прафе- 
сар паэтыю выдау у вершаванай форме сваю пер
шую кнку, прысвечаную прускай Псторьп «Prussiae 
liber primus sermone ligato». У 1564 г. Шюц паюнуу 
Кёнксберг i пераехау у Данцыг (Гданьск), уладка- 
ваушыся там у гарадскую канцылярыю i стаушы га- 
радсюм сакратаром. Але i у Данцыгу Шюц працяг- 
нуу працу над псторыяй Прусй, хоць прусюя улады 
адмовы1 яму у магчымасщ дашеаць рукашс Лукаса 
Давща.

Сакратарская праца у Данцыгу i апрацоука хра- 
нкарнага матэрыялу запатрабавал1 ад Каспара Шю
ца значных рэзервау часу, таму сваю пстарыягра- 
ф1чную працу ён змог скончыць толью у пачатку 
1590-х гг. У 1592 г. у Цэрбсце з’явыася першае вы
данне ricTopbii Прусп «Historia rerum Prussicarum» 
у 10 частках (кшгах), даведзенай да 1525 г. - да 
моманту секулярызацьп Нямецкага ордэна у Пру- 
cii i утварэння свецкага Прускага герцагства [23]. 
У 1599 г. праца Каспара Шюца была перавыдадзе- 
на евангелкцюм тэолагам, псторыкам, прафесарам 
ушверскэту у Ростаку Давщам Хкрэусам (David 
Chytraus, 1530-1600) [24]. Перавыдаушы Шюца, Хк- 
рэус 3pa6iy дадатак да арыгшальнага тэксту са зве- 
сткам1 па перыядзе з 1525 па 1595 г. Карл Ламаер 
ацэньвау якасць перавыдання працы Шюца як вель- 
Mi невысокую [20, S. 132-133]. Але у другой палове 
XVIII ст. у Данцыгу, горадзе Шюца, праца прускага 
гктарыёграфа была выдадзена яшчэ раз, але ужо на 
лащнекай мове [25].

Яшчэ адным аутарам, яю захавау фрагменты 
арыгшальнага тэксту Вканда Марбургскага, быу 
данцыгею храшст Штэнцелъ (Сташслау) Борнбах / 
Stenzel (Stanislaus) Bombach (1530-1597). Ён быу вя- 
домы як зб1ральнк хронк i дакументау па Псторьй 
Прусп i Данцыгу [10, Mss. 72-78, 486, 675, 706, 724,
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Таблща 1. Звестю пра штурм ГПленау у лацшсвдх тэкстах творау Вканда з Марбурга i Яна Длугаша

Die Chronik Wigands von Marburg [32, p. 487—489] Ioannis Dlugossi, Annales seu cronicae incliti Regni Poloniae [14, p. 192-193]

Theodoricus de Aldenburg eligitur in magistrum

Eodem anno 5° nonas may1 in die Invencionis Sancte Crusis 
frater Theodericus de Aldenbirg eligitur in marschalkum, Saxo 
nacione. Anno 1336. 3° Kal(endas) Aprilis, idem Theodericus 
item fit magister generalis. | Hie merito cum fratribus Deum 
laudavit, quum tempore suo multi principes etc. ei subveniunt, 
s(cilicer). Brandenburgensis, comes de Namen, similiter de 
Hennenberg, quidam de Francia et Austria et alii multi bene 
compositi in armis, ultra 200 galeas habentes; unde magister 
in dominica Remisniscere transiit cum eis in Lithwaniam im- 
pugnando castrum Pillenen in terra Troppen, ad quod pagani 
plus quam 4 000 de 4 terris confugerant. Pagani | exercitum 
videntes perteriti sunt, desperantes de castri observacione, in- 
finita bona in ignem projecerunt, se ipsos occiderunt, ubi, ut 
ayunt, quedam vetula pagana cum securi 100 ex eis occiderit 
et se ipsam post interemit. In tali conflictu pagani sic vulnerati 
multi hinc equitabant, unde comes de Hennenberg ibidem bene 
se habuit in hoc castro. Rex Lithwanorum quesivit vindictam 
in Prutenos, qui ignem, ligna et lapides in Castrum et regem 
jactabant. Rex tamen a suis clientibus cum schutis protectus, 
tandem terrore concussus, fugit in quoddam latibulum et conju- 
gem suam transfixit et in ignem jecit. Pagani in tanta afflictione 
concussi inclinaverunt cervices suas, et rex omnes occidit. Et 
sic in profectum Prutenorum et christianitatis castrum Polenen 
destructum est, de quo captivos et rapinam ducunt magnam

Cruciferi castrum Lithuanicum Pullen insigniter defensum 
conquirunt

Numeroso exercitu ex almanie et austrie oris ad ferendum 
magistro et ordini Cruciferorum contra barbaros in Prussiam 
adveniente, inter quos margrabius Brandeburgensis, comes de 
Namen et comes de Hemenberg, numerabantur principales, in 
lithwanorum terras itum est et castrum Pullen diebus pluribus 
oppugnatum, in quod lithwani ex quatuor districtibus se suasque 
coniuges, || pignora, liberos, fortunas atque pecus, quod locus 
tarn arte quam natura munitus erat, conferendo, quotuor milium 
hominum numerum expleverant. Et quamvis lithwani in castro 
predicto conclusi probe saxis supeme feriendo impugnatores 
restitissent, in pluribus tamen locis castro ex arietacione 
bombardarum diruto et patefacto, videntes castrum ab hostibus 
capiendum, pira in castri medio extructa, omnes fortunas suas 
et substancias, ne hostis illis potiretur, incendunt, coniugibus 
quoque et parvulis trucidatis, iugulum prefecto castri omnes 
prebent, ne vivi in hostium manus venirent. Interim a Christianis 
castrum conquisitum est; et irruentibus in illud militibus pauci 
superstites ex tanto numero lythwanorum reperti aut necantur aut 
captivantur. Castro autem prefato funditus incenso et demolito, 
regione in circuitu vastata Prussiam katholicus exercitus rediit

1 Паводле [32, р. 487]: 3 мая.
2 У лащнскай традыцьп нямецкае 1мя Дз1трых перадаецца як Тэадорык.
3 Нон - 5-ы pi 7-ы дзень месяца паводле Рымскага календара (у залежнасщ ад фазы Месяца - дзень першай чвэрщ). 

У дадзеным выпадку маецца недакладнасць, бо у Mai нон прыпадае на 7-е чысло месяца. Т. Прш датавау падзею 3 мая 
[32, р. 487], услед за iM - Д. Баронас [8, р. 484]. Чысло 3 можна атрымаць, Kani адкласщ лж на 5-ы дзень ад майскага нона.

4 Паводле [32, р. 487]: 30 сакав1ка; паводле [1, с. 7]: 28 сакавжа (гэтая апошняя верЛя не падаецца слушнай).
5 «Schutis» - магчыма згермашзаванае лац. «scutum» (тарча), гл. [33, s. 197].

Пераклад:
Хрошка Bi ганда Марбургскага «Аналы» Яна Длугаша

Тэадорык2 з Альтэнбургу абраны мапстрам

У той жа год [1335], у 5-ы нон3 (дзень), у дзень Набыцця 
Святога Крыжа, брат Тэадорыу з Альтэнбургу, з паходжання 
сакс, быу абраны маршалам. У год 1336 у трэщя Календы 
красавца4 той жа Тэадорык становщца вялшм мапстрам. || 
Ён з брагам! праслауляу Бога, бо у яго часы прыбывал1 яму 
у дапамогу мнопя княз1 i шш., а менавгга [князь] Брандэн- 
бургею, граф дэ Намен, таксама [граф] Гененбургу, нека- 
торыя [пшгрымы] з Францьп i Аустрьп, i многа шшых, до
бра забяспечаных даспехамц меушы звыш 200 шаломау [ва- 
яроу]. Таму мапстр з iMi выправься у нядзелю Reminiscere 
[25.11.1336] у JliTBy у наваколл1 Тгорреп, зб1раючыся ата- 
каваць замак Пшене (Pillenen) у зямл1 Тропен (Тгорреп), 
да якога збеппся паганцы [колькасцю] болып за 4 000 з ча- 
тырох зямель. Паганцы, пабачыушы войска, застрашылюя, 
3ry6iyniw надзею на утрыманне замка, вял i Ki маёнтак паю- 
дал1 у агонь i caMix сябе пазаб1ваш, дзе, як распавядаюць, 
нейкая старая паганка забша сякерай 100 з ix, а потым i сама 
адняла у сябе жыццё. У гэтай сутычцы паганцы, так моцна 
параненыя, сьпшп адтуль на конях. Граф Гененберг добра 
там таму у тым замку дзейшчау. Кароль лкоуцау хоча ад- 
помсцщь прусакам, яюя юдал1 на замак i на [войска] караля 
агонь, дрэва i каменнк Але ж кароль (быу) абаронены ceaiMi 
слугам! з тарчам1 (schutis)5, урэшце рэшт ахоплены паш- 
кай, збег да нейкага cxoeiinna, а жонку сваю закалоу i юнуу 
у агонь. Паганцы, уражаныя таюм няшчасцем, cxinini свае 
шьй i кароль yeix пазаб1вау. Таюм чынам на карысць пруса- 
кау i хрысщянству замак Пелены (Polenen) быу разбураны, 
з яго забрал! палонных i вял1кую здабычу

Крыжаю здабываюць выдатна абаронены лпоусю замак 
Пулен (Pullen)

Да Прусп прыбыла з Германн i Аустрьп шмаппкае войска, 
пам1ж шшым, маркграф Брандэнбургсю, граф фон Намен, 
граф Гененбергу, каб прынесщ дапамогу мапстру i Ордэ- 
ну супраць варварау, выправился на земл1 лпоусюя i на 
працягу MHorix дзён атакавал1 замак Пулен, у яюм л1тоуцы 
з чатырох акругау схавалюя з жонкамц дзецьмц маёмасцю 
i быдлам. Таму што месца было забяспечана як штучны- 
Mi, так i прыродным1 умацаваннямц сабрашся там людз1 
у колькасщ чатырох тысячау. I хоць лпоуцы, замкнутыя 
ва узгаданым замку, аказвал! выдатны cynpapiy ворагу, сю- 
роуваючы у яго з тары камяш, але таму што замак у мнопх 
месцах быу пашкоджаны у вышку абстрэлу з бамбардау 
i стаяу адкрытым, лпоуцы бачачы, што eopari мусяць зда- 
быць умацаванне, cicnani у сярэдзше замка усё свае бага- 
цце i майно у стос ды падпалип, каб вораг яго не захашу. 
Яны забил таксама жонак i дзяцей i усе аддал1 свае гадовы 
пад меч правадыру замка, каб жывым1 на патрашць у рую 
ворага. Тым часам хрысщяне здабьип замак. A Kani ры- 
цары уварвашея у яго, то 3i6ini pi узя л i у няволю жменю 
пазасталых з вял i кай колькасщ лпоуцау. Пасля ж спалення 
i разбурэння да асновы прыгаданага замку, i спусташэння 
цэлай ваколщы каталщкае войска павярнулася у Пруспо
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7, 867а, 868]. Канцылярская служба дазволыа 
рнбаху пазнаёКпцца, у тым лку, i з арыгшальным 
кетам xpoHixi Вканда Марбургскага.
Размежаванне гэтых двух тэкставых рэдакцый - 

цшекай i нямецкай, - важнае для разумения 
ансляцьп розных вереш легенды пра Пыены.
Традыцыя XV-XVI стст.: лацшека-полъекая. 

ко у XV ст., пасля з’яулення лащнекага перакладу 
OHixi В i ганда Марбургскага, пачынаюцца цырку- 
цыя i штэрпрэтацьп звестак з гэтага твору. Пер- 
лм да аблоп Пыенау звярнууся Ян Длугаш, на за- 
iBy якога i раб1уся лащнею пераклад «Новай пру- 
ай хрошю». Тэксталапчныя адрозненш абедзвюх 
щнсюх вереш можна праанал1заваць з дапамогай 
бл. 1.
Параунаучы анал1з паведамленняу дзвюх хрошк 

оструе шлях1 трансфармацьп шфармацьп. Нагада- 
, што абодва тэксты створаны на лащнекай мове, 
ianiHCKi пераклад Хрошю Вканда быу замоулены 
паерэдна Янам Длугашам у сярэдзше XV ст. Для 
пастаулення звестак (табл. 2) увядзём Шкалу гра- 
цьп (дэнтычнасщ шфармацьп, з вылучэннем у тэкс- 
л1чбавым1 шдэксам! адпаведных фрагментау:

{1}.. .{1} - поунае супадзенне;
- сэнсавае (частковае тэксталапчнае) су

падзенне;
{3}...{3} - адрозная шфармацыя;

-ушкальныя звестю.
Пры гэтым у тэкстах прысутшчаюць кантэксту- 

альныя фразы, яюя не утрымл1ваюць важнай шфар
мацьп, але служаць для звязю шфармацыйных па
ведамленняу.

Параунаучы тэксталапчны анал1з з выкарыстан- 
нем Метаду шкалы градацьп ыэнтычнасщ ш- 
фармацьп дазваляе сцвярджаць, што Ян Длугаш 
выкарыстоувау звестю Хрошю Вканда з Марбур
гу, але непаерэдна запазычыу з яе пераважна л1чбы 
i 1мёны - таюх щэнтычных супадзенняу 2 у 13 эш- 
зодах. Сэнсавыя (частковыя) супадзенш фксуюцца 
у 6 эшзодах. Ушкальным1 з’яуляюцца звестю Вкан- 
да Марбургскага у 8 эшзодах. Але пам1ж лацшсюм1 
тэкстам1 хрошк Вканда Марбургскага i Яна Длуга
ша маецца i сэнсавае адрозненне - паводле ордэн- 
скага храшста акт калектыунага сущыду здзяйс- 
няуся з дапамогай паганю-вядуны i яе сякеры, 
у польскага храшста абаронцы замку падставы1

Таблща 2. Суадносшы супадзення звестак

[умар эги
ду / падзе! Die Chronik Wigands von Marburg Ioannis Dlugossi, Annales seu cronicae incliti Regni Poloniae

1 !4!Eodem anno 5° nonas may in die Invencionis Sancte 
Crusisw

-

2 s(cilicer). {l}Brandenburgensis, comes de Namen, simili
ter de Hennenberg{'!, {4}quidam de Francia{4}

margrabius (l!Brandeburgensis, comes de Namen et 
comes de Hemenberg{1}

3 <4>in armis, ultra 200 galeas habentes{4> -
4 {2Jcastrum Pillenen{2> {4>in terra Troppen<4} <2!castrum Pullen!2>
5 ad quod <4!pagani(4} !2>plus quam 4 000{2} <l!de 4 terris{l} 

confugerant
quod {4}lithwani(4} {liex quatuor districtibus{1} se suasque 
coniuges, pignora, liberos, fortunas atque pecus, quod 
locus tarn arte quam natura munitus erat, conferendo, {2> 
quotuor milium hominum numerum(2} expleverant

6 - quamvis {4}lithwani!4} in castro predicto conclusi
7 - ex arietacione {4}bombardarum{4}
8 !2!infinita bona in ignem projecerunt<2! <2}videntes castrum ab hostibus capiendum, pira in castri 

medio extructa, omnes fortunas suas et substancias ne 
hostis illis potiretur,{2>

9 {3ivetulapaganaI3! cum {4}securi 100 exeis{4> <2}occiderit{2>
{3>et se ipsam post interemit{3}

!2)incendunt, coniugibus quoque et parvuiis trucidatis{2}, 
iugulum <3}prefecto castri{3> omnes prebent.
<2>Christianis castrum conquisitum est<2}; et irruentibus 
in illud militibus pauci superstites ex tanto numero 
lythwanorum reperti aut necantur aut captivantur

10 {4iIn tali conflictu pagani sic vulnerati multi hinc equita
bant, unde comes de Hennenberg ibidem bene se habuit 
in hoc castro{4}

11 {4!Rex Lithwanorum quesivit vindictam in Prutenos, qui 
ignem, ligna et lapides in Castrum et regem jactabant. Rex 
tamen a suis clientibus cum schutis protectus, tandem ter- 
rore concussus, fugit in quoddam latibulum et conjugem 
suam transfixit et in ignem jecit{4>

12 {2>Pagani in tanta afflictione concussi inclinaverunt cervi
ces suas, et rex omnes occidit<2>

[карэлюецца з паведамленнем 9]

13 {2!Et sic in profectum Prutenorum et christianitatis cas
trum Polenen destructum est, de quo captivos et rapinam 
ducunt magnam!2}

{2}Castro autem prefato funditus incenso et demolito, 
regione in circuitu vastata Prussiam katholicus exercitus 
rediit{2}
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Таблща 3. Сюжэт пра Шлены у лацшсюх тэкстах Яна Длугаша i Мацея Мяхоускага

Ioannis Dlugossi. Annales seu cronicae incliti Regni Poloniae Matthias de Miechów. Chronica Polonorum

Numeroso exercitu ex almanie et austrie oris ad ferendum 
magistro et ordini Cruciferorum contra barbaros in Prussiam 
adveniente, inter quos {1>margrabius Brandeburgensis, comes 
de Namen et comes de Hemenberg{l}, numerabantur princi- 
pales, in lithwanorum terras itum est et castrum Pullen diebus 
pluribus oppugnatum, in quod lithwani ex quatuor districtibus 
se suasque coniuges, || pignora, liberos, fortunas atque pecus, 
quod locus tam arte quam natura munitus erat, conferendo, 
{1!quotuor milium hominum{'! numerum expleverant. Et qu- 
amvis lithwani in castro predicto conclusi probe saxis super- 
ne feriendo impugnatores restitissent, in pluribus tamen locis 
castro ex arietacione {2!bombardarum!2} diruto et patefacto, 
{2}videntes castrum ab hostibus capiendum, pira in castri me
dio extructa, omnes fortunas suas et substancias, ne hostis illis 
potiretur, incendunt, coniugibus quoque et parvulis trucidatis, 
iugulum prefecto castri omnes prebent, ne vivi in hostium ma- 
nus venirent. interim a Christianis castrum conquisitum est; et 
irruentibus in illud militibus pauci superstites ex tanto numero 
lythwanorum reperti aut necantur aut captivantur.<2} (1>Castro 
autem prefato funditus incenso et demolito, regione in circuitu 
vastata Prussiam(1! katholicus {1}exercitus rediit{1}

Eodem anno [1336] adveniente exercitu ex almania in Prussiam, 
in quo erant {l}Margrabius Brandenburgensis, Comes de namen, 
et Comes de hennenbergk!l}, in terras lithuanorum ingressi sunt, 
et castrum Pullen oppugnaverunt, in quod lithuani ad {'!quat- 
tuor milia hominum{l>, cum coniu gibus, pignoribus, et fortu
nis confluxerant. Et quoque lithuani probe restitissent, tamen 
castrum ex frequenti proiectione {2>machinarum!2) diruturum et 
expugnaturum iri !2>videntes, in castri medio rogo extructo, om
nes fortunas suas et substantias incenderunt. Coniugibusque et 
parvulis trucidatis, iugulum praefecto castri omnes praebuerunt, 
ne uiui in hostium manus uenirent. Et christiani castrum irrum- 
pentes, paucos ex tanto numero superstites reperierunt, et hos 
aut necarunt aut captivarunt.(2} {l Castro incenso et funditus de
molito, regioneque in circuitu vastata, in Prussiam redierunt{l}

свае галовы пад меч правадыра. Таюм чынам, у Яна 
Длугаша прысутшчаюць сюжэтныя запазычанш 
з Хрошю ВЛанда Марбургскага, але абодва гэтыя 
тэксты не1дэнтычныя. Апроч таго, у тэксце Яна 
Длугаша з’яуляюцца мадыфжацьп - паводле поль- 
скага храшста ордэнсю аддзел выкарыстоувае пад 
час аблоп замка ГНлены бамбарды. Можна выка- 
заць меркаванне, што Ян Длугаш прыунёс у ашсан- 
не ваенных падзей першай паловы XIV ст. сучасны 
яму досвед XV ст. i актуал1завау карщну аблоп 
драуляных замкау с выкарыстаннем артылерьп. Па- 
добны прыём быу уласщвы i для аутарау XVI ст. 
пры anicaHHi падзей XIV ст. [4, с. 58-59]. Важна 
таксама адзначыць, што менавЛа ад Длугаша щзе 
традыцыя пазначэння гарадз1шча ГНлены як castrum 
Pullen. У ВЛанда Марбургскага тэта быу castrum 
Pillenen. Нашсанне Pullen стане традыцыйным для 
польскага псторыяшсання XV-XVI стст.

Але найважнейшую трансфармацыю, якую ажыц- 
цяв1у Ян Длугаш у сваей нарацьй пра штурм замку 
ГНлены, тэта наданне этшчных маркерау удзельш- 
кам падзей. У В i ганда Марбургскага супольнасць, 
што супрацьстаяла Ордэну, пазначалася як «паган- 
цы / язычшю» (pagani). У тэксце ж Яна Длугаша яны 
стал! пазначацца як лЛоуцы (lithwani). У самога Bi- 
ганда Марбургскага толью адзш раз сам правадыр 
акрэсл1ваецца як «Rex Lithwanorum». Вщавочна, што 
Длугаш сыходз1у з уяуленняу XV ст., Kani ВКЛ знахо- 
дзшася у персанальнай унй з Каронай Польскай, i мог 
дазволщь сабе мадэршзацыю аповеду. Можна мер- 
каваць, што у гэтым жа мадэршзацыйным юрунку 
знаходзщца i трансфармацыя акторау працэсу калек
тыунага сущыду у ГНленах - у ВЛанда Марбургска
га тэта была найперш «старая язычнща» (вядунья ?) 
з рытульнай (?) сякерай, у Яна Длугаша - ужо толью 
правадыр замка. Таюм чынам, у Яна Длугаша адна- 
часова наз1раюцца тэндэнцыя «дэпагашзацьп» (ni

«хрысщяшзацьп») i гера1зацьп паведамленняу пра 
падзе1 пад ГНленамь

Наступным аутарам у польска-лащнсюм псто- 
рыяшсанш, яю звярнууся да падзей у замку ГНлены, 
быу Мацей Мяхоусю. У сваей «Хронщы Польскай» 
(«Chronica Polonorum») польсю пстарыёграф звяр
нууся да сюжэту з замкам Пшены [21, р. 234]. Па- 
раунаць нарацыю Мацея Мяхоускага з паведам- 
леннем яго папярэдшка Яна Длугаша магчыма па 
рэдагаваным (цэнзураваным) каронным канцлерам 
Янам Ласюм выданы «Chronica Polonorum» 1521 г., 
таму што першае выданне 1519 г. было канфшкавана 
[9, s. 48-49; 26, s. 309-316] (табл. 3).

Мацей Мяхоусю паутарыу схему Яна Длугаша, 
толью у скарочаным выглядзе. Перегнали ордэн- 
сюх службоуцау i ix гасцей, колькасць лкоуцау, 
абаронцау Пыенау, был1 цалкам запазычаны Ма
цеем Мяхоусюм з аналау Яна Длугаша, а не з лащн- 
скага перакладу Хрошю ВЛанда з Марбурга. Пра- 
цэс ваенных дзеянняу i калектыунага сущыду ад 
рую правадыра был1 пераказаны таксама бл1зка 
да тэксту Длугаша. Але паведамленне Мяхоускага 
меншае за тэкст Длугаша i па аб’ёме складае толью 
68,5 % ад апошняга (850 i 1 241 знак адпаведна).

Яшчэ меншым па аб’ёме стала паведамленне пра 
падзе1 у Пшенах у працы шшага польскага храшста 
Марщна Кромера «Аб паходжанш i псторьп паля- 
кау» («De origine et rebus gestis polonorum»). Кромер 
у юпзе XII сваей працы дау ещелы выклад абста- 
вш калектыунага сущыду пад гера1заванай назвай 
«Мужны учынак лЛоуцау»:

«{4}Lituanorum facinus forte
Nec contra Cruciferos quidem satis prospera fortuna 

tunc usi sunt. Libet autem insigne quoddam facinus 
eorum commemorare.{4} Cum Cru ciferi germanorum 
quorundam principum auxiliis adiuti, agros eorum 
infestarent, et <4}arcem{4} Pullen obsedissent, barbari 
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qui erant in pręsidio, desperatione retinendę arcis 
inducti, pyram in medio accenderunt, et fa cul tates, 
liberos et uxores suas, ac se ipsos ad extremum in earn 
coniecerunt, ne uiui in potestatem hostium venirent» 
[11, p. 300].

Агульны аб’ём тэксту складае 484 знаю, i пра- 
мых тэксталапчных запазычанняу у паведамленш 
Кромера з шшых хронж няма. Апроч таго, Кро
мер выкарыстау шшую тэрмшалопю у дачыненш 
да «замка Пулены» - замест пашыранага у Длуга- 
ша i Мяхоускага тэрмша «castrum Pullen» храшст 
пазначыу «arcem Pullen».

JIapiHCKi тэкст «De origine et rebus gestis polo- 
norum» упершыню быу апублжаваны у Базеле 
у 1555 г. i атрымау у XVI ст. яшчэ некалью перавы- 
данняу - у 1558, 1568, 1582 i 1589 г. у Базеле i Кёль
не. Давол1 хутка, у 1562 г., з’яв1уся нямецю пера- 
клад хрошю. I толью у 1611 г. у Кракаве пад назвай 
«О sprawach, dziejach i wszystkich innych potoczno- 
ściach koronnych ksiąg XXX» выйшау у свет польсю 
пераклад хрошю Кромера, падрыхтаваны Марщ- 
нам Блажэусюм. Эшзод з замкам Пыены у поль- 
скамоуным выданш быу пераказаны наступным 
чынам:

«Więc też w ten czas i przeciw Krzyżakom nie do 
końca się jej szczięściło. Zejdzie się tedy znamienity je
den postępek jej zalecić. Albowiem gdy Krzyżacy ksią
żąt niektórych niemieckich posiłkami wsparcia, grunty 
jej pustoszyli, i zamek Pulen obiegli, wnet Litwa zamku 
broniąca, rozpaczą zatrymanie zamku ujęta, stos wielki 
drew w pośrodku zapaliła, w który ogień dobra, dzieci, 
i żony swoje wrzuciwszy, na ostatek sama powskakowa- 
ła, nie chciąc żywo wpaść w ręce bezecnemu nieprzyje- 
cielowie» [17, s. 344; 18, s. 601].

У польсюм перакладзе, таксама як i у лащнсюм 
арыгшале, прысутшчае вызначэнне litwa, якога ня
ма у першапачатковай крынщы В i ганда Марбург- 
скага. Затое lithwanorum / lithuani у сувяз1 з Пые
най прысутшчаюць у Длугаша i Мяхоускага. Таюм 
чынам, Кромер працягнуу польскую традыцыю 
этнаканфесшнага акрэслення жыхароу Пыенау як 
«лггва».

Марщн Кромер з 1544 г. служыу сакратаром ка- 
раля Жыпмонта Старога да самой смерщ манарха 
у 1548 г. Сваю хрошку Кромер давёу да пачатку ула- 
дарання Жыпмонта Старога у 1506 г. Нашсаная па 
лащне «De origine et rebus gestis polonorum» была 
сюравана найперш да замежных чытачоу у мэтах 
пашырэння сярод ix звестак з гюторьп Полыпчы. 
Кромер крытычна выкарыстау працы Яна Длугаша 
i Мацея Мяхоускага. Ашсанне эшзоду пад замкам 
Пыены сведчыць пра тое, што Кромер не займауся 
толью кампыяцыяй прац CBaix папярэдшкау, але 
выкарыстоувау метады аутарскага пераказу i ацэна- 
чнай штэрпрэтацьп.

Можна канстатаваць, што польская наратыуная 
традыцыя пра Пыены склалася на базе штэрпрэ
тацьп лащнскага перакладу Хрошю Bi ганда Мар- 

бургскага. Першым звестю нямецкага храшста вы
карыстау Ян Длугаш i у далейшым шшыя польсюя 
храшсты (Мацей Мяхоусю i Ян Кромер) запазычыл1 
ужо яго звестю. Але тэта выкарыстанне было выба- 
рачным, з ужываннем метаду крытычнага аната- 
вання - некаторыя звестю Длугаша (напрыклад, 
пра бамбарды) не naTpanini у шшыя хрошю. Важ- 
ныя рысы лащнска-польскай храшкарнай традыцьп 
пра Пыены: этшзацыя паведамленняу (увядзенне 
вызначэння «лкоуцы» замест «паганцау») i repai3a- 
цыя падзег

Псторыятсанне ВКЛ. Традыцыя псторыяш- 
сання ВКЛ пра Пыены вядзе свой пачатак ад прац 
Мацея Стрыйкоускага. Першым творам Стрый
коускага, у яюм распавядаецца пра тэты сюжэт, ста
ла польскамоуная хрошка «О początkach, wywodach, 
dzielnościach, sprawach rycerskich i domowych sław
nego narodu litewskiego, żemojdzkiego i ruskiego», 
выкладзеная у вершаванай i праза1чнай форме. Свой 
твор Стрыйкоусю нашсау у 1577 г. надвары слуцка- 
га князя Юрыя III Алелькав1ча, але хрошка у той час 
так i засталася у рукашсу i была апублжавана толь- 
ю у 1978 г. [28]. Але у 1582 г. у Кёшгсбергу выйшау 
у свет шшы кампендыум Мацея Стрыйкоускага, вя- 
домы пад назвай «Kronika polska, litewska, żmódzka 
у wszystkiey Rusi» [27]. У гэтым творы Стрыйкоусю 
таксама звярнууся да Пыенскага сюжэту. Варта па- 
раунаць паведамленш двух творау (табл. 4).

Тэксталапчны анал1з паведамлення Стрыйкоу
скага у паэме-хрошцы «О początkach» дазваляе 
сцвярджаць, што храшст абашрауся на паведамленш 
польсюх пстарыёграфау Марщна Кромера i Мацея 
Мяхоускага. Паводле традыцьп польсюх пстарыё- 
графау Стрыйкоусю захавау нашсанне na zamku Pul- 
lenie / Pulenie.

Аднак у anicaHHi Стрыйкоускага маюцца толью 
для яго тэксту належныя дэталг Тэта тычыцца cnicy 
лщарау крыжацкай выправы («Natenczas margraf do 
Prus przyszedł brandenburski, A grofowie: nameński, 
{4ireński{4}, neuenburski»); пазначэння колькасщ аба- 
ронцау менавка як мужчынау-ваяроу, а не усяго 
насельнщтва («{4}Mężowf4! {1}cztery tysiące{1}»); коль
касщ нямецюх штурмау («<4!Wielkość knechtów pod 
blanki w trzech szturmach poległa{4}»); ашсання дэта- 
ляу раненняу правадыра Пыенау («{4}Staroście prawą 
rękę w tym boju ucięto, / Lewą się długo bronił, aż mu 
łeb rozcięto{4>»). Нельга выключаць, што некаторыя 
дэтал1 з’явыюя у Стрыйкоускага у вышку 1мкнення 
надання мастацкай вобразнасщ уласнаму тэксту.

Але найбольш фундаментальныя змены у прын- 
цыпах выкладання матэрыялу адбылюя праз прамыя 
спасылю Мацеем Стрыйкоусюм на крынщы сваей 
шфармацьп. Храшст не толью указау 1мёны ceaix 
папярэдшкау i спаслауся на аркушы публшацый, але 
дау шыроюя цытаты з прац лащнсюх Марщна Кро
мера i Мацея Мяхоускага. Спасылаючыся на Кро
мера, Стрыйкоусю указау наступны аркуш: fol. 203, 
lib. 12. Б1бл1ялапчны анал1з паказвае, што тэта было
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Таблща 4. Сюжэт пра ГНлены у Мацея Стрыйкоускага

«0 początkach, wywodach, dzielnościach, sprawach rycerskich i domowych 
sławnego narodu litewskiego, żemojdzkiego i ruskiego» [28, s. 265-266] 

1577 (год нашсання)

«Kronika polska, litewska, żmódzka у wszystkiey Rusi» [27, s. 16-17] 
1582 (год публ1кацьп)

0 przeważnej stałej a pamięci godnej Litawów na zamku 
Pullenie obronie i śmierci

Natenczas margraf do Prus przyszedł brandenburski, 
A grofowie: *2*nameński*2’, *4’reński*4’, *2*neuenburski*2’. 
Na pomoc swym Krzyżakom, a na świętą wojnę 
(1337) Szykowali na Litwę ufy wszyscy zbrojne, 
oblęgli Pullen zamek, w którym się zawarła 
Litwa, by ich ona moc nagła pożarła.
*4’Mężow*4’ *'*cztery tysiące*1*, *2’krom żon, dzieci było, 
tamże skarby, dobytki, czego bronić miło.*2* 
Przeto się nader mężnie długi czas bronili, 
A Niemcy ustawiczne z dział ściany łomili, 
*4*Wielkość knechtów pod blanki w trzech szturmach poległa*4*, 
A uprzejmość litewska rozbitych ścian strzegła. 
*2*A żony, krzycząc głosem, niebo przebijały, 
Jednak drzewem, kamieńmi niemców odbijały*2*.
Wybili pierwszą bramę, w zamek się werwali, 
Litwa im odpierając, z nimi się zmieszali. 
Posiekli ich, iż żaden żywy nie ubeżał, 
Pełen przekop, pełen plac grodzki trupów leżał. 
Wnet bramę zaprawili, a knechci szturmują 
Po drabinach, a drudzy wieże podkopują. 
Litwa widząc, iż dłużej bronić się nie mogą, 
Gdyż Niemcy nacierali, ustawiczną trwogą, 
*2*Uradzili od swych rąk sami pomrzeć mężnie, 
A niżby żywi mieli być u Niemców więźnie. 
Tak stos wielki śrzód zamku smolnych drew złożyli, 
Na który skarby, statki wszystki położyli.
I zapalili z trzaskiem, cokolwiek tam było, 
By się niemieckie wojsko z ich dóbr nie chełpiło. 
Potym żony i dziatki swoje pościnali, 
Aby na ich więżenie żywych nie patrzali. 
Sami się potym spoinie płacząc przeprosili, 
A tak jeden drugiego między sobą zbili. 
Drudzy swemu staroście ścinać się kazali, 
Iż ledwie o sto żywych z tej liczby zostali*2*. 
Tam korzyść popaliwszy, w pole wyskoczyli, || 
Śmierć mężną odważywszy srogi bój stoczyli. 
Żaden się nie dał pojmać, bił się do upadu, 
Niemców też wielkość legła, jak żyta od gradu. 
*4*Staroście prawą rękę w tym boju ucięto, 
Lewą się długo bronił, aż mu łeb rozcięto*4*, 
Tak wszyscy mężnie mężni mężowie polegli, 
Woląc w wolności umrzeć, niewoli się strzegli. 
A niemcy w pusty zamek gwałtownie wskoczyli, 
Nie nalawszy korzyści, z gruntu go spalili. 
*4*Tej się cnocie sam Kromer, litewskiej dziwuje, 
A każdy mądry dziwnie ich stałość szacuje. 
Iż greków i rzymianów, Persów swą dzielnością 
Przewyższyli i w śmierci śmiałą upomością. 
Cóż potym, nie znać osób, które to czyniły, 
Bo wszystko niedostatki uczonych zaćmiły, 
Co by mężne pradziady potomkom zjawili, 
a ony by się też w ich dzielności ćwiczyli*4*

0 burzeniu Mazowsza przez Litwę у przeważney dzielności 
litewskiey, gdy się bronili krzyżakom na zamku Pulenie, roku 
1336

*4’Długosz w Kronice swoiey у Miechovius lib. 4 cap. 22, 
fol. 233*4*, piszą, iż roku 1336 za królowania Kazimirza 
Lokietkowica w Polszczę miesiąca novembra albo listopada, 
dnia 16, po s. Marcinie, synowie Gediminowi Olgerd wielki 
xiądz litewski, Keistut Trocki у Zmodżki, Koribut, Patrik, 
Lubard, Suriwil (podobno ma być swidrigel) у Butaw, 
z wielkim woyskiem wciągnęli do Mazowsza, aczkolwiek 
powinowactwo dla spolnych małżeństw у pokoy przymierza 
postanowionego mieli z Xiążęty Mazowieckimi, iednak 
wszystki wołośći Mazowieckie nieprzyiaćielskim obyczaiem 
złupili, zwoiowali у wypalili, у || więcey niż tysiąc у dwieście 
Mazurów Chrześćianow poimanych z bydłem у z rozmaitymi 
dobytkami do Litwy w niewolą wywiedli, tegoż roku 1336, 
gdy wielkie woysko z niemieckich ziem przyciągnęło do Prus, 
nad którymi byli *2>hetmanami margrabia Brandenburski, 
grof Namenski у grof Hennenbergski*2*, złączywszy mocy 
swoie z Krzyżakami, ciągnęli do ziem litewskich у obiegli 
zamek Pullen, w którym się było *4*więcey niż*4* *‘’cztery 
tysiące*1* *4*Litwy z żonami, z dziatkami*4*, z dobytkami 
у z maiętnośćiami, przed onym wielkim woyskiem niemieckim 
zawarło. Dobywali ich tedy us tawicznymi sturmami krzyżacy, 
a Litwa się też mężnie у przeważnie z blanków у częstymi 
wycieczkami broniła. Tak aczkolwiek dosić długo mężnie 
a stale niemcom odpor dawali, wszakże gdy obaczyli, iż iusz 
wszystek zamek był prawie rozwalony, blanki, ściany у wieże 
częstą a gęstą strzelbą działami у *4*taranami rozmaitymi 
у ziemnymi podkopami wywrócone у rozbite*4*, *2*wnet 
wielki stos drew suchych w posrzod zamku złożyli, na który 
wszystki maiętnośći, szaty у skarby włożywszy zapalili, 
a potym żony у dziatki swoie pościnali у dobytek wszystek 
posiekli у spalili*2*. Sami też *4*starośćie swemu*4’ zamkowemu 
dobrowolnie się scinąć dali, aby żywo w ręce nieprzyiaćielskie 
nie przyszli. Niemcy potym, gdy się do zamku wdarli у wbili, 
*4’malo co od czterech tysięci żywych Litwy zastali у to у 
tych gdy się dosić mężnie z starostą swym bronili prawie 
do upadu, niemcy posiekli, ledwo kilku żywych dostali, 
a zapaliwszy zamek у do gruntu go spaliwszy*4’, wołośći 
także okoliczne zwoiowawszy do Prus się wrócili, o tym*4’ 
Długosz у Miechovius lib. ut supra у Cromerus lib. 12 Libet 
autem insigne quoddam facinus eorum (id est litvanorum) 
commemorare etc. у kroniki Pruskie etc. szerzey świadczą. 
Taką też drugą przeważność oblężonych Numidow naydziesz 
u Salustius za de bello Jugurtino у u Liviussa, gdy pod nimi 
Metellus usilnie dobywał zamku Talie, gdzie także numidowie, 
widząc mury porozbijane, wszystki skarby od złota у srebra, 
które bardzo wielkie były, do iednego pałacu króla swego 
jugurti znosiwszy, a sami się winem popiwszy, wszystkie 
rzeczy у samych siebie zapalili. Toż też naszych czassow 
Węgrowie na Segećie у Dziule uczynili, gdy ich Soliman, 
cesarz Turecki, dobywał*4’

другое выданне xpoHixi Кромера, якое выйшла у свет 
у 1568 г. [12]. Мяхоускага Стрыйкоусю цытавау па- 
водле рэдагаванага (цэнзураванага) выдання 1521 г. 
[21, р. 234]. Аднак у глосе Стрыйкоусю пазначыу 
f. 233, у той час як пры цытаванш 3pa6iy правыьную 
спасылку на fol. 234.

Таксама надзвычай важная навацыя Стрыйкоу
скага - гютарыёграф ВКЛ уключыу падзе1 пад ГН- 
ленам1 у сусветны гютарычны кантэкст, спасылаю- 
чыся на антычную i персидскую гюторыю: «*4’Tej się 
cnocie sam Kromer, litewskiej dziwuje, / A każdy mą
dry dziwnie ich stałość szacuje. / Iż greków i rzymia- 
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nów, Persów swą dzielnością / Przewyższyli i w śmierci 
śmiałą upornośćią{4}».

Праз пяць год пасля нашсання «О początkach» 
была anyблiкавана галоуная праца Мацея Стрыйкоу- 
скага «Kronika polska, litewska, żmódzka у wszystkiey 
Rusi». У гэтым творы храшст у больш шырокай вер- 
cii падау сваю шфармацыю пра Пыены i удакладшу 
кола удзелыпкау нямецкай выправы: «{2}hetmanami 
margrabia Brandenburski, grof Namenski у grof Hen- 
nenbergski*2*». Але найбольш значныя навацьп был1 
прыунесены Стрыйкоусюм пры стварэнш сусвет- 
нага кантэксту падзеь Цяпер аутар спасылауся ужо 
не толью на CBaix папярэдшкау-храшстау Марщна 
Кромера i Мацея Мяхоускага, але таксама на не- 
названыя Прусюя xpoHixi i таксама на прыклады 
з антычнай ricTOpbii, 3pa6iynibi канкрэтныя адсылю 
да старажытных аутарау.

Найбольш падрабязна Стрыйкоусю спасылау
ся на працу рымскага псторыка Салюсщя (Gaius 
Sallustius Crispus) «Югурщнская вайна» («Bellum 
Iugurthinum»), у якой ашсвалюя падзе1 вайны 112— 
105 гг. да н. э. пам1ж Рымам i пауночна-афрыкансюм 
нумщзшсюм царом Югуртам. У гэтым Нстарыч- 
ным творы Стрыйкоусю знайшоу паралел1 пам1ж 
штурмам Пыенау i аблогай замка Тале: «{4}Taką też 
drugą przeważność oblężonych Numidow naydziesz 
u Salustius za de bello Jugurtino у u Liviussa, gdy pod 
nimi Metellus usilnie dobywał zamku Talie, gdzie także 
numidowie, widząc mury porozbijane, wszystki skarby 
od złota у srebra, które bardzo wielkie były, do iednego 
pałacu króla swego Jugurti znosiwszy, a sami się winem 
popiwszy, wszystkie rzeczy у samych siebie zapalili*4*».

Горад Тала (Thala) быу адной з тых рэзщэнцый, 
дзе захоувауся скарб цара Югурты. Пасля паразы, 
панесенай ад рымскага палкаводца Матэлы, Югурт 
схавауся у Сахары, а горад быу узяты у аблогу 
pbiMCKiMi войскамг Але праз сорак дзён аблоп рым- 
ляне авалодал1 толью сам1м горадам, а не нумщзш- 
CKiMi багаццямг Паводле Салюсщя, пабачыушы, 
што гарадсю мур разб1ваюць таранамц верныя 
Югурце гараджане перанесл1 золата i срэбра у цар- 
сю палац, там «нашушыся i наеушыся», яны юнул1

За к д
Пасля першай фшсацьп легендарных падзей пад 

Пыенай у «Новай Прускай хронщы» Bi ганда з Мар
бургу тэты эшзод стау папулярным сярод аутарау 
творау псторыяшсання у Кароне Польскай i ВКЛ 
у XV-XVI стет. Польская наратыуная традыцыя пра 
штурм замку Пыенай склалася на базе штэрпрэтацьп 
лащнскага перакладу Хрошю ВЛанда Марбургска- 
га. Першым звестю нямецкага храшста запазычыу 
Ян Длугаш, а у далейшым шшыя польсюя храшсты 
(Мацей Мяхоусю i Ян Кромер) выкарыстоувал1 ужо 
яго звестю. Але тэта выкарыстанне было выбарач- 
ным, з ужываннем метаду крытычнага анатавання. 
Найважнейшая трансфармацыя, якую ажыццяв1у Ян 
Длугаш у сваей нарацьп пра штурм замку Пыенай, 

у агонь царсюя скарбы ды падпалы1 палац, добра- 
ахвотна аддаушы сябе смерщ, згарэушы самк «[5] 
denique Romani, multo ante labore proeliisque fatigati, 
post dies quadraginta quam eo ventum erat, oppido 
modo potiti; praeda omnis ab perfugis corrupta. [6] ii 
postquam murum arietibus feriri resque suas adflictas 
vident, aurum atque argentum et alia, quae prima 
ducuntur, domum regiam conportant. ibi vino et epulis 
onerati illaque et domum et semet igni corrumpunt, 
et, quas victi ab hostibus poenas metuerant, eas ipsi 
volentes pependere (xypciy наш. - С. Д.)» [22, S. 76: 
5, 6; 5, S. 76: 5, 6].

Як в1даць з вышэйпрыведзенай цытаты, у по- 
шуках антычных аналогш Стрыйкоусю спасылау
ся таксама на Л1в1я. Але i больш бл1зюя тэрытары- 
яльна i храналапчна падзе1 нагадвал1 гЛтарыёграфу 
эшзод з Пыенамц у прыватнасщ, з асманскай экс- 
паншяй у Еуропе i наступам на Венгрыю: «{4*Toż 
też naszych czassow Węgrowie na Segećie у Dziule 
uczynili, gdy ich Soliman, cesarz Turecki, dobywał14*». 
Ашсанне падзей 1336 г. пад Пыенам1 на шыроюм 
фоне антычнай i познасярэдневяковай еурапейскай 
ricTopbii стала несумненным дасягненнем Мацея 
Стрыйкоускага як пстарыёграфа.

У раннемадэрнай гЛтарыяграфп ВКЛ да тэмы 
Пыенау ужо у XVII ст. звяртауся у сваей лащна- 
моунай «Псторьп Л1твы» выкладчык Выенскай 
акадэмп Альберт В1юк-Каялов1ч [15, р. 299-301]. 
Яго тэкст пра аблогу цвердз1 у значнай ступе- 
Hi уяуляецца самастойным. В1юк-Каялов1ч увёу 
у кантэкст бпъы за Пыены падзе1 вакол Маза- 
вецкага княства. Таксама як адзш з персанажау 
падзей упершыню быу зазначаны князь Альгерд. 
CaMi Пыены паводле традыцьп, закладзенай Янам 
Длугашам, падаюцца як Pullen. Як сапраудны езугг 
В^к-Каялов1ч таксама уставу у сваю нарацыю 
пра Пыены маральную сентэнцыю пра няшчасце 
некультурных розумау, якое заключаецца у тым, 
што яны расходуюць вялЛую мужнасць i сыу у за- 
ганах ды роспачы: «Sed haec est incultarum mentium 
infelicitas, quod ingentes animos ac vires in vitia et 
desperationem consumant».

[энне
тэта наданне выразных этшчных маркерау удзель- 
шкам падзей. У ВЛанда Марбургскага супольнасць, 
што супрацьстаяла Ордэну, пазначалася як «паган- 
цы / язычшю» (pagani). У тэксце ж Яна Длугаша яны 
стал1 пазначацца як «лггоуцы» (lithwani).

Тэксталапчны анал1з паведамлення Мацея Стрый
коускага дазваляе сцвярджаць, што хранют абашрау- 
ся на паведамленш польсюх пстарыёграфау Марщна 
Кромера i Мацея Мяхоускага. Нельга выключаць, 
што некаторыя дэтал1 з’явыюя у Стрыйкоускага у вы
шку 1мкнення надання мастацкай вобразнасщ улас- 
наму тэксту. Але найбольш фундаментальныя змены 
у прынцыпах выкладання матэрыялу адбылюя праз 
прамыя спасылю Мацеем Стрыйкоусюм на крынщы 
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сваей шфармацьп. Хранит не толью указау 1мёны 
ceaix папярэдшкау i спаслауся на аркушы публшацый, 
але дау шыроюя цытаты з лащнсюх прац Марцша 
Кромера i Мацея Мяхоускага. Таксама надзвычай важ- 
най навацыяй Стрыйкоускага было тое, што пстарыё- 
граф ВКЛ уключыу падзе! пад ГПленам1 у сусветны 
пстарычны кантэкст, спасылаючыся на антычную 
i першдскую псторыю.

Выкарыстоуванне прапанаванага Метаду шкалы 
градацыяй щэнтычнасщ шфармацьп дазваляе паг- 
лыбщь тэксталапчны анал1з i выразна пазначыць 
кролю разыходжання розных храшкарных трады- 
цый, i дае магчымасць, у тым лшу, выкарыстоуваць 
статыстычны метад пры анал1зе храшкарных на- 
рацый.
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Олег Дернович

ШТУРМ ПИЛЕНСКОГО ЗАМКА (1336 ГОД) В ИСТОРИОГРАФИИ 
ПОЛЬШИ И ВЕЛИКОГО КНЯЖЕСТВА ЛИТОВСКОГО

В XV - СЕРЕДИНЕ XVI ВЕКА: ТЕКСТОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ

Резюме

Ключевые слова: прибалтийско-немецкое историописание, польские хроники, историописание Великого 
Княжества Литовского, средневековая наррация, экспансия Тевтонского ордена, текстологический анализ.

После первой фиксации легендарных событий близ Пилены в «Новой прусской хронике» Вигандом Марбургским 
этот эпизод стал популярным среди авторов историографических работ в Польше и Великом Княжестве Литовском 
в XV-XVI вв. Можно утверждать, что польская нарративная традиция штурма замка Пиленай сформировалась на осно
ве латинского перевода Хроники Виганда Марбургского. Ян Длугош первым заимствовал сведения немецкого хрони
ста, а позже его данные использовали другие польские хронисты (Матей Меховский и Ян Кромер). Самая важная транс
формация, осуществленная Яном Длугошем в его повествовании о штурме замка Пиленай, - наделение этническими 
маркерами участников событий. Виганд Марбургском общину, выступавшую против Ордена, называл «язычниками». 
В тексте Яна Длугоша они стали называться литовцами (lithwani).

Текстуальный анализ работ Матея Стрыйковского позволяет утверждать, что историк опирался на польские хро
ники Мартина Кромера и Матея Меховского. Наиболее фундаментальные изменения в принципах изложения матери
ала произошли благодаря прямым ссылкам Стрыйковского на источники своей информации. Еще одним чрезвычайно 
важным нововведением Стрыйковского было то, что историк Великого Княжества Литовского включил события близ 
Пилены в мировой исторический контекст, относящийся к античной и персидской истории.

https://rosdok.uni-rostock.de/mcrviewer/recordIdentifier/rosdok_ppn63866263X/iview2/phys_0028.iview2
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THE STORMING OF PILENA CASTLE (1336) IN THE HISTORIOGRAPHY 
OF POLAND AND THE GRAND DUCHY OF LITUANIA

OF THE 15th - MIDDLE OF 17th CENTURY: TEXTOLOGICAL ANALYSIS

Summary

Keywords: Baltic-German historiography, Polish chronicles, Grand Duchy of Lithuania historiography, medieval narration, 
expansion of the German Order, textological analysis.

After the first fixation of the legendary events near Pilenai in the "New Prussian Chronicle" by Wigand of Marburg, this 
episode became popular among the authors of historiographic works in Poland and the Grand Duchy of Lithuania in the 15th— 
16th centuries. We can say that the Polish narrative tradition of storming Pilenai Castle was formed on the basis of the Latin 
translation of the Chronicle of Wigand of Marburg. Jan Długosz was the first to borrow the information of the German chronicler, 
and later his data were used by other Polish chroniclers (Matej Miechowski and Jan Kromer). The most important transformation 
carried out by Jan Długosz in his story about the storming of Pilenai Castle is the endowment of the participants in the events 
with ethnic markers. Wiegand of Marburg called the community opposed to the Order "pagans". In the text of Jan Dlugosh, they 
began to be called Lithuanians (lithwani).

A textual analysis of Maciej Stryjkowski’s report suggests that the historian relied on the Polish chronicles of Martin Kromer 
and Matej Miechowski. The most fundamental changes in the principles of presenting the material occurred due to Stryjkowski’s 
direct links to the sources of his information. Another extremely important innovation of Stryjkowski was that the historian 
of the Grand Duchy of Lithuania included the events near Pilenai in the world historical context related to Ancient and Persian 
history.
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